
A l’ombre des arbres et aux pieds des massifs des Dents du Midi et des Dents 
Blanches, le camping du Grand Paradis est ouvert toute l’année, au cœur d’un 
environnement bucolique, où calme et volupté prennent tout leur sens.

A 100m, un télésiège 6 places vous emmène en hiver en quelques minutes sur 
les pistes du domaine des Portes du Soleil. La piste Ripaille, longue de 10 km, 
permet de rejoindre le camping skis aux pieds. A quelques pas de la piste de fond, 
de l’arrivée de la piste de Coupe du Monde de Mountain Bike et au départ de 
nombreuses randonnées, le camping du Grand Paradis accueille tant les sportifs 
que les épicuriens en quête de tranquillité.

Le camping est équipé d’un pavillon sanitaire avec vestiaires, douches, WC, 
machine à laver/séchoir à linge ainsi qu’un espace pour laver de la vaisselle.

Der ganzjährig geöffnete Campingplatz “Grand Paradis” befindet sich romantisch 
gelegen in einem kleinen Wäldchen zu Fusse der Dents du Midi und der Dents 
Blanches.

Keinen Steinwurf entfernt bringt ein moderner 6 Personen Sessellift die Gäste in 
kürzester Zeit ins Herz des riesigen Skigebiets “Portes du Soleil”. Retour geht es 
über die legendäre Abfahrt “Ripaille – Grand Paradis”. Die landschaftlich reizvolle 
Piste führt nach 10 km direkt zum Campingplatz, auf dem sich Natur- und Sportlie-
bhaber gleichermassen wohl fühlen. Im Winter starten im Grand Paradis die 
Langlaufloipen von Champéry und im Sommer endet die berühmt berüchtigte MTB 
Weltcup Downhillabfahrt hier. Der perfekte Ort mit nahezu unendlichen Möglich-
keiten für Wanderer, Biker, Skifahrer, Skitourengeher und Schneeschuhwanderer. 
Im zentral gelegenen Gemeinschaftshaus des Campingplatzes finden sich Umklei-
den, Duschen, Toiletten, Waschmaschine und Trockner sowie Spülbecken.  

Open year-round, the Grand Paradis Campground nestles snugly in a bucolic forest 
at the foot of the spectacular Dents du Midi and Dents Blanches mountain ranges.  

Just a stone’s throw away, a high-speed, 6-man chairlift whisks visitors into the 
heart of the vast Portes du Soleil ski area in mere minutes.  From the ski area, the 
legendary, 10 kilometre long Ripaille – Grand Paradis ski slope brings skiers right 
back to the campground doorstep.  A haven for nature and sports lovers alike, 
Grand Paradis is also home to the cross-country ski area and the infamous Would 
Cup downhill biking track, making this the perfect jumping off point for countless 
hiking, biking, skiing and snowshoeing excursions.  

The campsite’s sanitary pavilion houses changing rooms, showers, toilets, a 
washing machine & clothes dryer and a dishwashing area.

Route du Grand Paradis 18 | CH - 1874 Champéry
campingchampery@bluewin.ch | champery.ch/camping
+41 24 479 19 90 | +41 79 840 74 90

 

 

https://www.regiondentsdumidi.ch/fr/396410-camping-du-grand-paradis-4103/
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SPORTS & LOISIRS
SPORT & FREIZEITMÖGLICHKEITEN
SPORTS & RECREATION

TARIFS /NUIT
PREISE /ÜN · PRICES /NIGHT

SUR PLACE
DIREKT NEBENAN · ON SITE

Parking gratuit, ski de fond, restaurant, sentiers raquettes, parcours VITA, 
proximité de la piste de Coupe du Monde de DH de VTT, télésiège 6 places 
(hiver), arrêt navette (été/hiver), dépôt d'ordures...

Kostenlose Busse zur Gondel und zum Bahnhof in Champéry (Sommer und 
Winter), kostenlose Parkplätze, Restaurant, Langlau floipen, Schneeschu-
hwanderwege, VITA Parcour, MTB Weltcup Downhill Piste, MTB Trails, 
6-Personen Sessellift (Winter), Abfall-  und Recyclingbehälter…

Free parking, cross-country skiing, restaurant, snowshoe trails,  fitness 
trail, World Cup downhill biking trail, mountain biking trails,  6-man 
chairlift (winter) shuttle bus (summer & winter), waste  disposal site...

13.-* | 17.-**Parcelle
Wohnwagen/Wohnmobil · RV site 

6.-* | 7.-**Auvent / pavillon
Auvent / pavillon · Auvent / pavillon

*basse · **haute saison | *Nebensaison  · **Hauptsaison | low season - ** high season

9.-Place
Zelt · Tent site

Location Übernachtung · campground fees

4.- 4.50D’électricité
Strom · Electricity

(6-17 ans
Jahre/yrs)3.- 1,50De séjour

Kurtaxe · Tourist tax

2.-Pour chien
Hunde · Dog tax

Gratuit · Frei · Free Sanitaires
Sanitäranlagen · Sanitary facilities

Les chiens doivent être tenus en laisse.
Hunde müssen an der Leine geführt 
werden. Dogs must be kept on a leash.

Taxes Gebühren · Taxes

(6-16 ans
Jahre/yrs)7.- 5.-Par personne

Pro Person · Per person

Réservation souhaitée 
& check out avant 12h

Reservierung notwendig, 
Check Out vor 12:00

Reservations required, 
check out before 12:00

DISTANCE › VILLAGE
(commerces)
Distanz zum Ort (Geschäfte)
Distance › village (shops)

5’ 3’20’
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